
Tipa bildo pri arbaroj kaj lagoj en Karlskoga.

Ni esperantistoj en Karlskoga invitas vin 
ĉiujn iri al nia urbo pentekoste, la 21-an—29-an 

de majo.
Ni nun havas la ĝojon prezenti la programon 

por la kongreso kaj ni certe povas promesi, ke 
Vi ricevos vere gajan, multedonan kaj memor- 
indan kongreson.

Esperante, ke tiu ĉi kongreso fariĝos bona 
plivigligilo por nia movado, ni direktas niajn 
plej elkorajn bonvensalutojn al ĉiu ano de la 
verda Svedujo. Tuj anoncu Vian aliĝon kaj 
certigu Vin pri gaja kaj memorinda pentekosto 
sub la signo de Esperanto.

Loka Kongresa Komitato.

Tipa bildo de novkonstruita Karlskoga.
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SEF:s KONGRESS I KARLSKOGA 1944.
Under pingsten den 27—29  maj halles SEF:s kongress i Karlskoga. Kongressens hogtidliga oppnande 
kommer att ske i Stadsfullmaktiges plenisal i Stadshuset, dar aven alia ovriga sammantraden hallas. 
Kongressdeltagarna halsas valkomna till Karlskoga av stadens Kommunalborgmastare Eric Ericson.

P R O G R A M :
Lordagen den 27/5 . Kongressens hdgtidliga opp- 

nande. Festsupe.
Kl. 15.00 KongTessbyr&n oppnas i S tadsho te lle t.
Kl. 17.30 S venska L a ra re s  E sp eran to -F o rb u n d s ĉlrsmdte. 
Kl. 18.30 S E F :s  sty re lse  sa m m an tra d e r.
Kl. 19.00 K ongressens hdg tid lig a  oppnande i S tadsfu ll- 

m ak tig e s  plenisal i S tadshuset.
1. H alsn in g sta l av  B o rg m a s ta re  E ric  E ricson.
2. T a l av  F orbundsord fo randen .
3. U nison sŝ.ng.
4. V alkom sthalsn ing .
5. P u n k te rn a  1— 5 i S E F :s  & rsm dtes dag- 

ordning.
Kl. 20.30 In te rk o n a tiĝ a  vespero i S tadsho te lle ts  fest-  

v&ning-.
1. F estsupe .

G aste r och om bud h a  tillfa lle  a t t  overb ringa  
halsn ingar. U tdeln ing  av  fo rb u n d e ts  diplom 
fo r tro g e t m edlem skap.

2. A n g en am  sam v aro  m ed dans till kl. 02.00.

Sondagen d. 28/5. Kongressforhandlingar - Samkvam.
Kl. 9.00 
Kl. 10.00

Kl. 12.30

Kl. 14.30 
Kl. 18.30 
Kl. 19.30

F o rlag sfo ren in g en  E sp e ra n to :s  &rsmote.
S E F :s  Arsm ote fo rts a tte r . P u n k te rn a  7—19 i 
S E F :s  ŭ rsm otes dagordn ing .
L unchpaus. K arlsk o g a  s ta d  inb juder kon- 
g re ssd e lta g a rn a  som  s in a  g a s te r  till lunch. 
S E F :s  ŭ rsm d te  fo r ts a t te r  och av slu tas .
P a u s  c :a  1 tim m e.
S am k v am  m ed supe & K o nsum restau rangen . 
F a rg film  over K arlskoga . S&ng av  en  E spe- 
ra n to -k v a r te t t ,  solos&ng, alls&ng, dans m. m.

Mandagen den 29/5. Gudstjanst —  Rundvandring 
i staden.

Kl. 9.00 G u d stja n s t p& esperan to  i K arlsk o g a  k y rk a . 
Kl. 10.00 R undvandring  i K arlskoga . D a re fte r  sam ling

vid B ofors Ungdomsg&rd. K affebord. 
A vslu tn ing .

Dagordning for Forbundsmotet 1944.
1. H alsn ingso rd  av  re p re se n ta n t fo r lokalforen ingen .
2. T a l av  fd rbundsord fo randen .
3. F a s ts ta llan d e  av  dagordning .
4. V al av  m o te s fu n k tio n a re r: a) o rd fo rande b) vice 

o rd forande c) se k re te ra re  d) vice s e k re te ra re  
e) p ressom bud f) valkom m ittĜ  g) ju ste ringsm an .

5. V al av  om bud till F o rlag sfo ren in g en s A rsstam m a.
6. H a lsn in g ar av  fo ren in g arn as  rep resen tan te r.
7. Ju s te r in g  av  rostlangden .
8. S ty re lsens b era tte lse . B ehand las p u n k t fo r  punk t.
9. R ev iso rernas b era tte lse .

10. Fr& ga om  a n sv a rs fr ih e t fo r  s ty re lsen .
11. Fr& ga om  arvode &t fu n k tio n are r.
12. V al av  s ty re lsem ed lem m ar: vice ordforande, sek re- 

te ra re  och en supp lean t.
13. V al av  tv& rev iso re r och tv& su p p lean te r fo r dessa.
14. A rsav g iften s  sto rlek  fo r  &r 1945.
15. M otioner.
16. R a p p o rt om  IE L .
17. R ap p o rt om  S venska E sp e ra n to -In s titu te t.
18. V al av  supp lean t i S venska  E sp e ra n to -In s titu te t.
19. O vriga fr&gor.

Svedaj esperantistoj kofektiĝos en Karlskoga dum la pentekostp.
L a e sp e ra n tis ta  popolo jam  h av as  s ia jn  trad ic io jn . U nu 

el ili e s ta s  kunven i ĉ iu ja re  po r fe s ti s ian  ja rkongreson . 
J a m  oni kongresis  38-foje. C ijare, la  39-an fojon, la  verda  
popolo ko lek tiĝos en la  v erm landa urbo K arlsk o g a .

K arlsk o g a  e s ta s  t r e  nova urbo. L a  a lvo jaĝan to , k iu  
venas fe rv o je  a ŭ  aŭ tubuse , ne ricev as im ag o n  p ri g randa, 
m o d ern a  urbo. A m baŭflanke de li e s ta s  n u r  g ran d a j, 
densaj a rb aro j, kelk fo je  ro m p ita j de m a lg ra n d a  ebenaĵo  
k u n  e ta  ru ĝ a  domo. K v an k am  li e s ta s  m eze de la  urbo, 
li tro v a s  n ek  la rĝ a jn  s tra to jn , n ek  be la jn  dom ojn. P ovas 
okazi, ke  li a n s ta ta ŭ e  ekvidos a l ts ta tu ra n  alkon, rap id- 
a n ta n  t r a n s  la  vojon . .  . T iu im pona besto  m em origas lin 
p ri la  tem po a n ta ŭ  k e lk cen to j d a  ja ro j, k ia m  ĉitie  ek- 
k re sk is  e ta  vilaĝo. L a  vilaĝo iom  p o st iom  fa riĝ is  urbo  
—  k a j hod iaŭ  ĝi s ta ra s  inda  por bonvensalu ti la  svedajn  
esperan tis to jn .

H i s t o r i o .
L a h is to rio  de la  u rbo  e s ta s  sufiĉe in te re sa . J a m  en 

la  ja ro  1582 la  duko K a rl (k iu  donis la  vilaĝon ĝ ian  
nom on) eldonis ra jtig ilo n  por te rk u ltu ro  k a j  m ineks- 
p luatado . T iu  e ta  v ilaĝo  tia m  ka lku lis  200 hom ojn  k a j 
en la  ja ro  1750 la  lo ĝ a n ta ro  ja m  estis 4000. Sufiĉe rap ide  
k re sk is  la  vilaĝo, k a j 1880 oni ja m  k a lk u lis  11.600 ho- 
m ojn. L a  n u n tem p a  urbo  es ta s  lo ĝ a ta  de 29.000 hom oj.

E n  la  ja ro  1586 la  kom unum o ricevis p reĝejon . T iu 
e s tis  re k o n s tru ita  en  1603 k a j 1705 ĝi ricevis s ian  nunan

asp ek to n . P re ĝ e ja  v ilaĝo fa riĝ is  a p a r ta  m unicipo 1886. 
F in fine  la  1 -an  de jan u aro  1940 la  kom unum o fa riĝ is  
urbo. Ĝi e s ta s  la  plej g ra n d a  urbo en la  lando la ŭ  la  
areo. A m pleksas ĉ irk a ŭ  42.000 h ek ta ro j, de k iu j ĉir- 
k a ŭ  1.180 h e k ta ro j e s ta s  lagoj.

A lta j m o n ta rreg iono j, belegaj valo j k a j ebenaĵo j donas 
al la  u rbo  speciale verm landan , belan  n a tu ro n . K a ra k -  
te r iz a j tiu r ila te  e s ta s  la  Popola p a rk o  k a j N ova Tom bejo.

G e o g r a f i o .
L a  m on tarreg iono  de K arlsk o g a  am pleksas la  kom u- 

num ojn  K arlskoga , D egerfo rs k a j B ju r tja rn  k a j h av as 
a reo n  de 7,5 kv.m ejlojn. L a  m ezalteco  de la  regiono es- 
ta s  120 m e tro jn  s. m. (L a  a lteco  de K ils- k a j L ekm onto j 
e s ta s  200 m .) Ĝia plej a l ta  p u n k to  307 m  s. m. s itu as  
en la  n o rd a  p a rto . L a  a lteco  s. m. de la  lago j e s ta s  
89—148 m. De tiu j M ockeln es ta s  la  plej g ra n d a  (18 
kv .km ) k a j s itu as  plej m alalte . Oni ne devas fo rgesi 
m encii p r i la  g ra n d a j, densaj a rb a ro j, k iu j s itu as  ĉie, 
en  k a j ĉ irk a ŭ  la  urbo.

L e r n e j o j .
S ian  u n u an  lernejon  popolan la  urbo ricevis en  la  ja ro  

1825 k a j la  m ezg ran d an  le rne jon  en 1906. T iu ĉi la s ta  
a lifo rm iĝ is kiel m ezlernejo  en  1910. L a  p ra k tik a  lernejo  
de K arlsk o g a  fondiĝis en la  ja ro  1882, k iu n  ĉ iu ja re  vi-
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z ita s  300—400 gelernan to j el la  tu ta  lando. B aldaŭ la  
urbo an k aŭ  ricevos gim nazion.

M i n e k s p l u a t a d o  k a j  i n d u s t r i o .
D um  la  ja ro j 1640—1690 estis k o n stru ita j 17 a ltfo rn - 

ejoj. E n  la  ja ro  1639 H&kan D rost ricevis privilegion 
s ta rig i g ran d m arte lan  forĝejon apud ”B arkeborn” . A lia 
nomo koncerne tiu tem pan  industrion  es tas  P au l H ossm an 
el A rboga, k iu  1646 ricevis privilegion p ri du forĝejoj ĉe 
Boŭlven (nuntem pa T im salven). Tiuj ĉi forĝejoj poste 
ricevis la  nomon Bofors. L a du m enciita j forĝejoj est- 
iĝis la  fondo por la  nun tem paj g ran d a j industrio j AB Bo- 
fo rs k a j AB Bofors, N obelkrut, B jornbom . L a nuntem - 
p a  evoluo en K arlskoga es tas  v a s ta  ka j la rĝa . L a mo- 
derna  ku ltu ro  sin  m o n tras  en novaj konstruaĵo j kun  viv- 
a k tu a la j celoj. M enciindaj es tas: la  nova banejo, junul- 
a ra  domo, m e tiin d u stria  laborejo  k.t.p . L a ju n u la ra  do- 
mo certe  estas la  plej g ran d a  k a j m oderna en la  lando. 
Oni tie  a ran ĝ a s  kursojn , ta g a jn  k a j vesperajn, en tre  di- 
versa j fakoj. In tera lie : ligna slojdo, teksado, desegnado, 
pentrado, librobindado, k a rto n a  slojdo, konstruado  de 
m odelaeroplanoj, am ato rtea tro , popoldanco k.t.p . K rom  
tio la  u rb a  m etilem ejo  a ra n ĝ a s  ku rso jn  pri kudrado k a j 
k u ira rto . K nabklubojn oni o rganizas kun  ping-pongo, 
m ekano k.t.p. en la  program o. S im ilajn klubojn oni 
a n k a ŭ  a ra n ĝ a s  por knabinoj. D iversaj studrondoj labo- 
ra s  tie  dum  la  vesperoj por p lialtig i la  k u ltu ran  s ta to n  
in te r la  junularo .

L a p arto p ren an to j de la  kongreso havos m em  okazon 
vidi la  m enciitan  domon.

Finfine n i povas diri, ke n ia  urbo estas in te resa  k a j 
bela urbo, k iu  certe  valoras viziton de la  sveda esperan- 
tis ta ro . L a g randaj verdaj a rb aro j ĉ irk aŭ  k a j en la  nova 
v a s ta re a  urbo v in  invitas al la  p en tek o sta  kongreso en 
la  cen tro  de Sveda grandindustrio .

Venu al SEF:a kongreso en Karlskoga ĉi jare, vi certe 
ne pentos. R e d a k c i a  K o m i t a t o .

Med dagens nummer
fo ljer en b ilaga m ed tite ln

Esperanto-Kongressen i Karlskoga 1944.
DS.r & terfinner den in tresserade  a lla  uppgifter, som  aro  

av  v&rde fo r blivande kongressdeltagare. Vi behdva hŭr 
endast e rin ra  om a t t  kongressavgiften  a r  2:50 k r. och 
a t t  kom m ittĉn  vill h a  an m aln in g arn a  se n as t den 18 m aj 
sa m t a t t  kongressavg iften  avg&r sa m tid ig t som  anm alan  
till postg iro  28 0218, K arlskoga E speran to  Societo 
”L a A glo” , K arlskoga. F o r anm ŭlan  anvandes lam pligen 
den b lankett, som  av s lu ta r  bilagan. •

Forlagsforeningen Esperantos u. p. a.
andelsagare kallas harmed till ordinarie ŭrsmote pingst- 
dagen den 28 maj 1944 kl. 9 f.m. & Stadsfullm aktiges 
sal, Stadshuset, Karlskoga.

Arenden enligt stadgam as § 11.
S t y r e l s e n .

H is to r io  d e  m o n d lin g v o
de E. D r  e s  e n.
P ris  k r. 7:25 inkl. oms. o. porto.

E n  outtom lig  kfi.Ha till vetande betr&ffande 
vŭrldsspr& kstankens fram trfingande fr&n tid e rn as 
bCrjan till v&r tid. D et gfiller in te  b a ra  esperanto  
u ta n  a lla  vfirldsspr& ksprojekt av  n&gon betydelse, 
som  fram kom m it, fr&n de fo rs ta  trevande forso- 
ken  m ed besynnerliga kom binationer till v&ra da- 
g a rs  m e ra  vetenskap lig t u ta rb e tad e  spr&k. In- 
tre ssa n t och berikande.

V erket h a r  v a r it  utg& nget n&gon tid, m en 
nu h a  vi ly ck a ts  kom m a over e t t  tio ta l ex.

FOBLAGSFŬBENINGEN ESPEBANTO,
F ack  698, S tockholm  1. P ostg iro  578.

La vivo kaj la "perfekta solvo”.
F. S z i l ŭ g y i .

L a in te m a c ia  helplingvo devas esti facila, in te rn ac ia  
k a j tiel logika, kiel eble. Sed neniu el tiu j tr i  principoj 
r a j ta s  trog rav iĝ i je la  risko  de la  aliaj. K iam  do prof. 
O tto  Jespersen  k o n sta tas , ke E speran to  signifas g ran- 
dan  progreson en la  h istorio  de la  in tem ac ia  lingvo, sed 
ĝi ne es tas  la  p e rfek ta  solvo de la  problemo, oni nepre 
dem andas: Kiel asp ek tas  la  p e rfek ta  lingvo? K aj tiam  
oni revenas al la  t. n. apriori lingvoj, perfek te  logikaj 
lingvoj, kiuj havas nen ian  koncernon al la  nun v ivan ta j; 
kiuj kom biniĝas el sonoj k a j literoj tu te  frem de, tu te  
memvole k a j kies lernado estas neebla dum  longa hom a 
vivo. L a  akcentado  de la  perfekteco k a j la  rig ida lo- 
giko rep o rtu s nin al pli f ru a  grado de la  evoluo, k iam  oni 
volis k re i lingvojn, kiuj ta ŭ g as  absolute logike, regule, 
tie l regule kiel m atem atiko  k a j k iuj sekve taŭ g u s — 
por nenio. Ili ne povus servi por hom a uzado. Ni do ne 
forgesu, ke n u r  la  harm onio de la  supre m enciitaj t r i  
principoj povas doni v ivkapab la jn  lingvoprojektojn  k a j se 
ni p riju ĝ as  E speran ton  k a j ĝ ia jn  konkursin to jn  k a j kon- 
k u rsan to jn  el tiu  ĉi vidpunkto, ni povas konsta ti, ke ne- 
niu el ili povas sukcese konkurenci kun  E speran to  kon- 
cerne tiu n  harm onion. Tion oni povus k la rig i en a p a r ta  
tra k ta to , k iu  kom parus la  d iversajn  lingvojn.

Oni ja  povas diri: Jen  tio, aŭ  tio  ne p laĉas al m i en 
E speran to . Sed ĝenerale oni povas havi n u r du san a jn  
vidpunktojn  koncerne tiu jn  afero jn : 1) Ke la  even tuala j 
riproĉoj ne aludas pri g rav a ĵo j. 2) Ke plej ofte tem as 
pri la  diverseco de gustoj. (Grabovski estis unu el la  
plej fo r ta j reform em uloj kom ence de sia  agado, sed 
poste an k aŭ  li tu ra is  sin k a j decidis ten i sin al la  Fun- 
dam en ta  E speran to , ĉ a r  li ekkom prenis, ke la  ofero en 
m ala  okazo estus m ulte pli g ran d a  ol la  gajno.)

M algraŭ  tio ni provu p r itra k ti  kejlkajn tia jn  ofte dis- 
k u tita jn  detalojn  de la  lingvo por kom preni, ĉu ili es tas  
g ravaj, a ŭ  ne, ĉu ekz istas tia j detaloj, k iu j m eritas  
ŝanĝon, aŭ  ĉu ŝanĝo en tu te  es tas  ebla.

L a u n u a  tem o es tas  la  aspekto  de la  lingvo. ĉ u  Espe- 
ran to  estas bela lingvo? L aŭ m ia opinio ĝi e s ta s  bela. 
Sed la  beleco de iu lingvo es ta s  re la tiv a  afero. A1 ĉiu 
plej p laĉas lia  lingvo, ĉa r tion oni kom prenas plej pro- 
funde k a j la  p ro p ra  lingvo iĝas do m ezurilo por a lia j 
lingvoj. E1 tio  sekvas, ke lingvo, kies s tru k tu ro  k a j son- 
efiko m ulte d iferencas de la  p rop ra  lingvo, verŝa jne 
m alpli plaĉas, ol lingvo, k iu  en tiu  rila to  es tas  pli prok- 
sim a al la  propra. (Tio kaŭzas, ke diversnacianoj — 
k vankam  ne ĝene, sed tam en  — paro las eĉ E speran ton  
kun  nuanco de s ia  p rop ra  lingva prononco.)

Mi kredas, ke rom anlingvano, aŭ  ne-ĝerm an-lingvano, 
sam e slavlingvano — pri la  la s ta  mi ne es tas  tu te  kon- 
v ink ita  —  ĝenerale fik sas jenan  ordon de lingvoj laŭ  
sonfrem deco, t. e. la  vicon de lingvoj, k iu j m alplej p laĉas 
al ili: la  dana, angla, holanda ktp., sed estas tu te  certe, 
ke ĝerm anlingvanoj fiksas alian  vicon. P in to  de la  lingva 
beleco por rom anlingvanoj es tas la  ita la , h ispana k a j 
f ran ca  lingvoj, sed ne es tas  certe, ke ekz. m eza svedo 
fiksus tia n  ordon, sed supozeble nom us la  plej diferencan, 
kiel plej m albelan  lingvon.

Oni ofte aŭdas rim ark o n  k o n traŭ  la  p lu ralfina ĵo  de 
E speran to . L a elirpunkto  de Zam enhof en tiu  rila to  es- 
tis  nepre tio, ke li volis k re i k  1 a  r  a  n sonon por la  di- 
ferencigo de la  singularo  k a j pluralo. Mi m em  diskutis 
p ri la  sam a tem o kun  profesia  lingvosciencisto, neespe- 
ra n tis to ; li havas bonvolan sintenon al E speran to . Li 
r ig a rd as  la  problem on el p ra k tik a  vidpunkto  k a j scias, 
ke E speran to  jam  plenum is rolon gravan , dum e teoriuloj 
ek iras el la  fikcio, ke in te rnacia  helplingvo ankoraŭ  ne 
ekzistas, ke ĝi e s ta s  k reo ta , a ŭ  k rea ta . L aŭ li la  plural- 
finaĵo  en la  elparolo ne estas m albela, eĉ bela, ĉ a r  ĝi 
donas molecon al la  lingvo. (L a plej bela loko de la  lliado  
en la  g rek a  lingvo, laŭ  sia fonetiko sonas jene: Ojĉ per 
fillon geneĉ, to jjĉ  de k a j androon. K aj la  g rek a  lingvo 
es tas  ne p rid isku tite  bela!) Sed li rip roĉas la  sk riban  
aspek ton  de la  pluralo, k iu  es ta s  frem da k a j ne plaĉa. 
Eble li k a j a lia j p ravas. Sed tem as nu r p ri kutim o k a j 
rela tive b ag a te la  afero. Se Zam enhof estus e lek tin ta  
la  sk riban  form on de la  p luralfinaĵo  jene: io, ai, supoz- 
eble an k aŭ  mi p referus tion, sed ĉu g rav e?  Cu tio  povas 
decidi p ri la  so rto  de lingvo? K aj m i ne scias, ĉu estus

» 7



S v e n s k a  E s p e r a n t o - T i d n i n g e n

R a u k iĝ in t a ,  v o ĉ o .
(E1 "K a n te le ta r” )

Kio prem is voĉon grandan ,
Voĉon g ra n d a n  k a j  belsonan,
Voĉon belan  d ifektig is,
K iu ĉiam  flue kuris,
R iverete  plaŭdetadis,
K aj lag e te  o n d etad is?  —

L a m alĝojo  p rem is voĉon,
Voĉon g ra n d a n  k a j belsonan,
Voĉon k a ra n  m a la ltig is ;
Ke ne p lu  fluete  k u ras ,
N e p laŭdadas riverete ,
N e lag e te  ondetadas.

E1 la  fin n a  lingvo tra d . I. E.

inde provoki nun  d isku ton  p ri tiu  sk ribm aniero , kio 
k aŭ zu s  en si novan  sem on de log ikaj k o n traŭ a rg u m en to j 
ĉe tiu j, k iu j volas k o n traŭ a rg u m en ti.

Je sp ersen  d iras, ke t ia  vorto , kiel ekzam eno es ta s  teo- 
rie  m a lĝ u s ta  (el fo n e tik a  v idpunkto) k a j svedo volonte 
k onsen tas p r i tio , ĉ a r  la  ”z ” sono en tu te  e s ta s  m alfac ila  
po r svedoj. Sed m i povas aserti, ke  nen iam  m i havis tia n  
skrupulon, ĉ a r  la  elparolo de t ia  v o rto  nen iam  kaŭzis 
rim ark eb lan  m alfac ila ĵon  a l m i k a j sam e ne a l m iaj di- 
v e rs lan d a j am ikoj. K o n traŭ  la  konservo de la  lite ro  

en  la  tem po de la  Ido-skism o, unu  el la  E sp-delegaci- 
anoj, se m i ne e ra ra s , prof. B audouin de C ourtenay  diris 
a k ra n  k ritik o n  el —  lin g v is ta  vidpunkto. L aŭ  m ia opi- 
nio —  se oni ne legas egale iun lite ron  — e s ta s  ja  tu te
ind iferen te , k ie l oni signas ĝin.

K vankam  tio  ne  a p a rte n a s  a l la  tem o nun, t . e. la  
e k s te ra j t r a j to j  de la  lingvo, m i vo las rim ark ig i, ke 
prof. Jespersen  k r it ik a s  la  m ankon  de sistem o koncerne 
la  vo rtk u n m eto jn . E n  tiu  rila to  oni sim ple indiku la  
te o ria ĵn  k o n s ta to jn  k a j sistem igon  en  la  P len a  G ram a- 
tiko . (Mi povas aldoni, ke  tio, Kiel legaĵo  e s ta s  eble tro  
a b s tra k ta , sed  te m as  pri tu te  a b s tra k ta  g ra m a tik a  de- 
talo . A liflanke la  p r i tr a k to  e s ta s  kom ple ta  k a j donas 
sen m an k an  bildon p ri la  v o rtfa rad o  en  E sp eran to .)

L a  sekva r im ark o  e s ta s  k o n tra ŭ  la  su p ersig n ita j lite- 
ro j. L a  elirpunk to  de Z am enhof estis ce rte  optim ism o. 
Li k red is, ke  la  nova lingvo t r e  rapide v arb o s m ilionojn 
k a j tia m  la  novaj lite ro j ne povos kaŭzi tek n ik a jn  m al- 
facilaĵo jn . F a k te  la  supersignoj estis ja m  m alhelpo por 
la  d isvastiĝo  de E sp eran to  en tia j lokoj, k ie  tiu  d isvast- 
iĝo dependis n u r  de p re s te k n ik a j fak to ro j. A n k aŭ  nun 
povas tio  okazi, sed m alo fte ; m i k redas, ke  t iu  ĉi m al- 
helpo es ta s  ja m  nun  v e n k ita  pro  la  re la tiv a  d isvastiĝo de 
la  lingvo. C etere Zam enhof proponis la  uzon de ”h ” an- 
s ta ta ŭ  la  supersigno tie, k ie p re s te k n ik a j kaŭzo j ne per- 
m esas la  su p e rs ig n ita jn  litero jn . (L a solvo do asp ek ta s  
jene: cham bro, ghardeno, jhaluzo —  k a j k o n tra ŭ  t ia  as- 
pek to  streĉ iĝus fu rio za ĵ k ritik o j, speciale, se oni pensas 
p ri t ia ĵ  vo rto ĵ, k iel hholero.) Ci tie  oni m enciu  la  m al- 
o f ta n  lite ron  ”h ” , k iun  oni volonte e k s te rm a s  el la  pli 
m odem a E sp eran to , kie k e lk a j ekuzis la  v o rto n  ”kaoso” 
an st. laaoso, ĉ ina  an s t. h in a  k tp . Sed m i hezitus proponi, 
ke oni tu te  fo rigu  tiu n  ĉi literon . N e al ĉiuj nacianoj ĝi 
e s ta s  tie l m alfacile  elparolebla, k iel a l svedoj k a j ali- 
f lan k e  ekz. a l fran co j la  sim pla ”h ”-sono m em  es tas  
m alfacila , ĉ a r  en la  f ra n c a  lingvo ĝ i tu te  m ankas. T ial 
kelkfo je —  m alo fte  —  franco  fo rgesas p ri si k a j  d iras: 
”Mi sidis ĉe la  aveno, k a j m i av is bonan um oron” . Sed 
a lr ig a rd u  v ian  fran co n  k a j li tu j ripetos la  frazo n  k u n  
ĉiu ĵ d efraŭ d ita j ho-oj.

P o r  fin i tiu n  ĉi p a rto n  n i m enciu la  ”a ŭ ”-finaĵon, k iu  
es tis  ke lk fo ĵe  k r i t ik a ta  k a ĵ  m i persone ne v idas ian  
skandalon  en la  tendenco, k iu  volas enkonduki —  unue 
en la  lite ra tu ro n  —  p a ra le la jn  -e-form oĵn  a l la  v o rto j: 
hodiaŭ, h ie raŭ , m orgaŭ , apenaŭ, an k a ŭ  k tp ., k iu j do as- 
p ek tu s  ĵene: hiere, hodie, apene, an k e  k tp . E s ta s  a lia  
dem ando, ĉu  la  vivo akcep tos tia jn  form ojn. K on traŭ - 
fim dam enta j ili ne es tas . L a  fina ĵo  -aŭ  fo rm as c e rta n  
g rupon  k a j la  principo de la  grupigo  ne e s ta s  tu te  k la ra  
en la  zam enhofa  p ro jek to . S am tem pe m u lta j d iras, ke 
tiu  ”aŭ ” -finaĵo , a ŭ  kv azaŭ fin a ĵo  e s ta s  bela. E n  tiu  
p a rto  subskrib in to  ne h av as ian  opinion, eble li m em  
a n k a ŭ  ekuzos fo je-fo je en  poem o tia n  -e-finaĵon, se

E 1 S u o n i l - F in n la n d o .
Esperanto-M uzeo en Finnlando.

A n ta ŭ  k e lk a j ja ro j dro  L. I. L appi varm e proponis la  
s ta rig o n  de la  E speranto-M uzeo en n ia  lando laŭ  modelo 
de la  in te rn a c ia  en Vieno, sed kom preneble n u r  en  mo- 
d es ta  form o. Li m em  v erk is  h isto rie ton  de la  E sp eran to - 
m ovado en F innlando  kom encante de prof. J. G. R am - 
sted t, k iu  jam  je  la  ja ro  1891 estis k o n a tiĝ in ta  kun  la  
lingvo. De la  m a lfav o ra j c irkonstanco j dependis, ke lia 
bela propono ĝis plue ne p erfek te  efektiv iĝis. T am en 
kolektiĝ is iom  d a  m aterialo , k iu  e s ta s  k o n se rv a ta  ĉe la  
E sp e ran to -In s titu to  de F innlando, H elsinki. N un  la  
eblecoj e s ta s  pli bonaj, ĉ a r  la  k o n a ta  m uzeoposedanto, 
eksparo listo  de n ia lan d a  abstineca  movado, sro  Ja lm ari 
M atisto , k iu  dum  m u lta j ja ro j ko lek tad is  m ateria lo n  por 
sia muzeo, k a j k iu  nun  posedas la  plej g ran d an  p riv a ta n  
m uzeon en n ia  lando, prom esis s ta r t i  a n k a ŭ  E speran to - 
fak o n  en sia  m uzeo. L a  gesam ideanoj e s ta s  in siste  pet- 
a ta j  sendi nu n  m a te ria lo n  por lia j ko lek to j: h isto rie to jn  
de lo k a  m ovado, librojn, bildojn, fo to g ra fa ĵo jn  p ri ta  es- 
p e ran tis to j, g ru p a jn  gazeto jn , reg u la ro jn  k a j a lia jn  es- 
p e ran ta ĵo jn .
Finna banejo.

L a fin n a  banejo  vekis en la  la s ta  tem po rim ark in d an  
a ten to n  de ek s te rlan d a j k a j a lia j k u rac is to j k a j scienc- 
istoj. Ĝis m m  ĝ i es tis  n u r  m alm ulte k o n a ta  en Svedujo, 
G erm anujo, F rancu jo , A m eriko k tp . L a  k o n a ta j sukcesoj 
de la  finna  m ilitis ta ro  dum  la  v in tra  m ilito  ig is la  ekste r- 
la n d a jn  h ig ien isto jn  supozi, ke la  f in n a  banejo devas ludi 
ian  rolon je  la  persistem o k a j saneco de finnoj. P recipe 
en G erm anujo  oni volis esplori tiu n  ĉi aferon. A lm enaŭ 
dufoje la  g e rm a n a j m in istro j sendis delegito ĵn  por ko n at- 
iĝ i k u n  la  f in n a  ”’sa u n a ” (banejo). N i je  n ia  p a rto  volis 
ĉ iam aniere  helpi la  scivolem ulojn tran ssen d an te  preleg- 
an to jn  a l d iversaj landoj, desegnaĵo jn  k tp . E n  G erm an- 
lando estas s ta r ig i ta  sauna-societo , "D eutsche S auna- 
G esellschaft” k a j eldonita gvidlibro en S tu ttg a r t . E n  n ia  
n a jb a ra  lando, Svedujo, aperis  lib reto  ”F in n b as tu ” .

P o r  fiziologie esplori la  in fluo jn  de la  sau n a  aperis
1933 u n iv e rs ita ta  d isertacio  de dro R isto  L undgren  k a j
1934 verko  de prof. K. F . H irvisalo. A ŭ tu n e  1937 oni 
fondis specia lan  saunasocieton, ”Suom alaisen S aunan  Ys- 
ta v a t” (A m ikoĵ de la  fin n a  banejo ). J e  la  ja ro  1941 
aperis la  unua pli d e ta la  verko  de m ag is tro  H. J. V iher- 
juuri, n o m a ta  ”S a u n a k irja ” (B anejo libro), am p leksan te  
323 paĝojn  k a ĵ n u n ja re  de la  sa m a  v erk is to  nova, iom 
pli konciza libro, ” S aunaopas” (Gvidlibro p ri la  bane jo ), 
OPtenante 220 p a r te  bone ilu s tr i ta jn  paĝojn . E s tu s  t r e  
bone. se la  sam a  societo, ”A m ikoj de la  f in n a  bane jo”, 
estus em a eldoni tiu n  ĉi la s tan , indan  k a j in te resan  
libron  a n k a ŭ  en E speran to . T iel la  afero  fa riĝ u s  an k aŭ  
in tem ac ie  pli k o n a ta . (L a subskr. in ten cas  proponi la  
a feron  a l la  societo.) L a  societo eldonis a n k a ŭ  sauna- 
filmon.

L a  fin n a  baneĵo  estis  u za ta , laŭ  esploroĵ, ĵa m  de ĉ. 
pli ol 1.000 ĵa ro j. Ĝi vekis nun  la  a te n to n  tia l, ke ĝi 
k un igas la  bonaĵn  econ de la  ro m a v a rm e g a  k a ĵ sek a  
banejo  k a j tiu n  de la  ru sa  banejo  de v a rm a  akvovaporo. 
Oni uzas la  baneĵon  en F innlando  ku tim e ĉiusabate , sed 
ek z is ta s  regionoj, k ie  oni sin  b an as dufoĵe aŭ  pli ofte en 
la  sem ajno. L a  baneĵo es tas  ideala  purigilo, hard ilo  k a j 
refreŝig ilo  en m u lta j rila to ĵ. E n  n ia  lando ek z is ta s  nune 
pr. 500.000 banejo ĵ tiel, ke p resk aŭ  ĉiu k a m p a ra  hejm o 
h av as s ian  p ro p ran  banejon. E n  la  u rbo ĵ trov iĝas g ran - 
d a ĵ pub likaj baneĵo ĵ.

Oni an k o ra ŭ  ne a k u ra te  esploris de kio dependas la  
m irinda, san ig a  k a j re fre ŝ ig a  influo de baneĵo. N un  la  
b an e ĵa  societo p lanas la  konstru ad o n  de speciala insti- 
tu to  po r scienca esplorado de tiu ĵ ecoj, k iu  doino eklabo- 
ro s post la  n u n a  m ondm ilito. H. S-l.

estos necese, sed ce tere  oni ak cep tu  la  juĝon  de la  vivo!
R esum e: Oni devas konsideri ion f irm a n  en la  lingva 

uzo k a j tia l n i devas ten i n in  a l la  F undam ento , sed en 
tiu  k ad ro  oni povas ĉizi k a j delikatig i, eĉ beligi la  ling-
von.

P r i a lispecaj detalo j v enon tan  fojon.
F . S z i l ŭ g y i .



S v e n s k a  E s p e r a n  t  o - T i d n i n g e n

Semestern i Esperantos tecken.
23 jun i—2 ju li p& Bjdrk&s i D alsland.

I  sam band m ed m idsom m arhelgen anordnas en espe- 
ran to -v eck a  p& Bjork&s pensionat. P ro g ram m et u p p ta r  
fo red rag  om esperan tos l i t te ra tu r  och h is to ria  sa m t espe- 
ran to -ro re lsens sta lln in g  e fte r  k rig e t. Tillfalle till dis- 
kussion. D enna m idsom m arvecka tillsam m ans m ed espe- 
ra n tis te r  fr&n olika delar av  landet kom m er s a k e r t a t t  
bli av  a llra  an g en am aste  s lag  och stim u le ra  till nya  ta g  
fo r esperanto . D et a r  nam ligen v ik tig t a t t  vi tra ffa s  
under trev lig a  fo rm er fo r a t t  ova oss i spr&ket, s& a t t  vi 
a ro  tillrŭ ck lig t tranade, d& vi e fte r  k r ig e t m o ta  v&ra 
utl& ndska m eningsfrander.

Red. T. M orariu  blir, liksom  i fjol, ledare fo r ku rsp ro - 
g ram m et. K ost och logi p& pensionate t b lir 6 k r. p r  dag.

A nm alan  om deltagande m&ste g o ras se n as t under m aj 
m&nad, d& pensionate t d a re fte r  kom m er a t t  disponera 
overblivna p la tse r  &t icke-esperan tiste r. M en esperan tis- 
te m a  k u n n a  val fy lla  hela pensionatet! Insand  E r  an- 
m a lan  till sro  G reger A ndersson, B rl. 170, A m otfors.

F ira  m idsom m arhelgen p& Bjork&s!

16—23 ju li p& G ranebo som m arhem  u ta n fo r  N orrkoping.
I  m itten  av  juli, i den h arlig aste  som m arvarm e, sam las 

vi till n a s ta  sem estervecka. N orrkop ingsesperan tis te rna  
b juda oss valkom na till s i t t  som m arhem . Inackorde- 
rin g sp rise t a r  d a r  en d ast om kr. 4 k r., m en inlogeringen 
a r  n&got p rim itivare  an  p& e t t  v an lig t pensionat. De 
som  s& onska k u n n a  em ellertid  bo i N orrkop ing  och 
kom m a till G ranebo genom  en k o r t bussresa.

I  G ranebo &r det m eningen a t t  red. Sven B acklund 
ska ll fu n g era  som  huvud ta lare  och rik tsto lpe. H an  kom - 
m er a t t ,  m ed utg& ngspunkt fr&n den k u rs  om ŭ ste rs jo - 
s ta te m a s  fredsproblem , som  holls i S tockholm  i januari, 
behand la de fredsproblem , som  h a n g a  sam m an m ed folk- 
m in o rite te rn a  och betydelsen av  om sesidig h jalp  sm&fol- 
ken  em ellan. S a rsk ilt de nord iska problem en sko la dis- 
k u te ra s .

G ranebo som m arhem  ligger m ycket idylliskt, och se- 
m esterveckan  d a r bor bli b&de in tre ssan t och vilsam . 
Anm&lan om deltagande sk a ll ske sen ast i bo rjan  av 
ju n i till s-ro  N ils Johansson, K arlhovsvagen 46, N orr- 
kdping.

L I N G V A J D E M A N D O J
PR I DANDNOMOJ.
I.

J a m  a n ta ŭ  ja rd ek o j oni en E sp eran to -g aze taro  d iskutis 
p ri landnom oĵ. L a  form oj -ujo, -io, -lando havis sia jn  
defendanto jn . P o r ĉiuĵ k o n ten tig an  solvon de la  proble- 
mo oni ne trov is. L aŭ  la  g ram a tik o  de E speran to  ĉiuj t r i  
form oj e s ta s  uzeblaĵ, sed ne a rb itre , ĉ a r  -io e s ta s  uzebla 
n u r  tiam , k iam  -i- tro v iĝ as ĵa m  en  la  o rig inala  vorto  
(ekz. R om anio), k a j -ujo e s ta s  aldonebla n u r a l la  nomo 
de naciano  (ekz. franco, F ran cu jo ). Oni m em oru, ke io 
en E sp eran to  e s ta s  pronomo, ne a l vorto  aldonebla finaĵo.

N un  la  m alnova tem o ak tu a liĝ is  pro  tio, ke  rek to ro  
V ilkki proponis enkondukon de "Suom uĵo” a n s ta ta ŭ  
F innlando (aŭ  F in lando). L a propono e s ta s  n u r  p r iv a ta  
k a ĵ m i dubas, ĉu finnaĵ esperan tis to j ĝ in  subtenus. Mi 
k o n traŭ e  sub tenas la  opinion de D ro Szil&gyi esprim itan  
en n :o  1 de SET. Oar la  v o rto p arto  suom  ne es ta s  nomo 
de nac iano  (finno «= suom ala inen), la  finaĵo  -ujo ne es tas  
aldonebla a l ĝi, k a j la  nomo "Suom ujo” ne estu s in te r- 
nac ia  nek  nacia . N e eĉ finnaĵ ne-esperan tis to j rekonus 
en ĝi la  nom on de sia  lando, por ne paro li p ri eksterland- 
anoĵ.

L a m alfacilaĵo  en la  landnom a problem o laŭ  m i kon- 
s is ta s  p le jp arte  el tio, ke oni volas esperan tig i p ro p ra ĵn  
nom oĵn. Sed ĉu tio  e s ta s  necesa ? Se oni tu te  p re te rlasu s 
la  dem andon p ri la  finaĵo, oni facile povus in terkonsen ti 
p ri la  uzo ta ĵ radikoĵ.

Ĝis k iam  la  A kadem io estos so lv in ta la  problem on 
kon ten tige , oni devas uzi la  ĝ isnunajn  — bedaŭrinde tro  
m ultspecajn  —  form oĵn, sed se iu  nepre volas uzi la  
nac ia ĵn  nom ojn, pli volonte uzu  ilin  en  o rig ina la  form o:

Sverige, D anm ark , E esti, Suomi, ĉ a r  tiu ĵ form oĵ tam en  
es ta s  (skribe) pli k o n a ta j ol la  kunm eta ĵo j el nac ia  nomo 
k a ĵ E sp e ran ta  finaĵo.

H a n n e s  K o i v u ,  Eksdel. de IE L . V iipuri (V iborg).
II.

A n taŭ  dek ja ro j oni skrib is nom ojn de landoj kun  fin- 
aĵo  -io. A lm enaŭ subskrib in to  kom prenis la  finaĵon  kiel 
'zam enhofa” k a j pro tio  estis m alfacile ŝanĝ i ĝin al -ujo: 

K iam  ni bezonas uzi nom on de iu  lando, ni ne konsideras, 
k iu  nacio ku ltu ris  aŭ  loĝas koncem an  landon. K iu lando 
es ta s  lo ĝ a ta  pure de unu  n u ra  g en to ?  K ial ni ne do 
povas sk rib i la  nom ojn kun  landnom finaĵo ? T iam  oni 
belsonus: Anglio, G erm anio k .t.p . M ultaj m alnovaj lan- 
doj ja m  h av as nom on fin iĝ an ta  p er -io. ”N ovaj” landoj 
ekz. F innlando — n ac ia  nom o Suomi — estus oportune 
Suomio, suomo, suom a, Iran io , irano, ira n a  k.t.p . — A n- 
k o raŭ  nun  oni uzas m ikse fina ĵo jn  -io k a j -ujo. Oni 
stab iligu  ilin, a n ta ŭ  ol ili k ris ta liĝ a s  iel nekontentige.

R ila te  al nom o F innlando la  propono de s-ro j P e te rsen  
k a ĵ V ilkki — nom e Suom ujo —  estus pli bona ol k o n traŭ - 
e sp e ran ta  F innlando — se ne oni povas denove fini land- 
nom ojn per ilia p rop ra  finaĵo  -io.

A n t t i  R a s k u ,  Kihnio, as.

S o lv o  d e  la  k o n ltu rso
pri la  p rese ra ro j en la  a rtik o lo : V ortfiguro ĵ en la  febr.-
n :ro , paĝo 12.
S t  a r  a s : D e v a s  e s  t i :

1. ciaj nacia j (a lia ĵ ap ro b ata)
2. kuko  (3-foje) kuko (4-foje)
3, 4. m etafoso j m etaforo j
5. I a L a (tiu  ap r)
6, 7. paĝo tiu ĵ paŝo a l (ĝis) tiu j
8. detoĵ dentoj
9. f ro s tin tan fro s tin ta ĵ

10. m a lan taŭ  de . . . m a lan taŭ  . . .
11, 14. fiĝo fiŝo
12. ĝermane germ ane
13. m em broĵ. z  , m em broĵ.
15. preudonim o preŭdonim o
R im arko j:
1) A m aso de m etaforo j, aŭ  am aso da  m e ta fo ro j?  L a 

nuanco es ta s  subtila, am baŭ  solvoj e s ta s  akcepteb laĵ. 
P r i tio  ni respondos a p a rte  en iu  venonta num ero.

2) Bohemo. L a  vorto  es tas  uzebla en tiu  ĉi form o laŭ  
la  15-a § de la  Fundam ento  (pri la  in te rnacie  u z a ta j 
v o r to ĵ).

3) L a  d istingo  in te r  g e rm an a  k a j ĝ erm an a  lingvoj e s ta s  
in tenca . L a  dana, ang la  lingvoj k tp . e s ta s  ĝ erm an a j 
lingvoĵ.

4) K la ra (J) m e ta fo ro (j) . A m baŭ bonaĵ. P ro  la  -e-finaĵo 
(m ulte) ne g rav as  ĉu sing. aŭ  plur.

5) K une k u n : ne e s ta s  eraro , sed tem as n u r  pri la  fo rtigo  
de la  efiko.

G ajn in to j: s :ro j H annes Koivu, P elle rvonkatu  IO.B.12,
Viipuri, Suomi (13 tro v ita ĵ e r a ro ĵ) ; H m ari E k stro m , 
L. R a n ta k a tu  17, T urku , F innlando (12); K arl B lom kvist, 
S tdckeby (12). P le ĵ proksim e venas s :ro ĵ V ilborg k a ĵ 
D ahlĉn k u n  10 tro v ita j e raro ĵ, in te r  ili unu el la  du m al- 
facile troveb la ĵ (n :ro j 2 k a ĵ 7). P ro  tran slo k ig o  de la  
E ld. Soc. la  prem ioĵ venos n u r  post iom  da  tem po.

L i t e r a t a r o .
CIRKAt} LA MONDO, den av  de p o rtu g is isk a  espe- 

ra n tis te m a  u tg iv n a  sm & skriftserien, h a r  u tO kats m ed 
y tte rlig a re  e t t  h&fte, L a  a r a n e o ĵ ,  inneh&llande en a r-  
tik e l om  sp ind lar av  professor A gostinho de Silva. Om 
vi in te  ty c k a  s& h ra  om  den, som  vi ty c k te  om  hans 
sk ild ring  av  b&vrarna, L a  kasto ro ĵ, s& bero r d e t nog  p& 
v&r s to rre  sym pati fo r de in tre s sa n ta  sk ogsskov larna  
och v&r a n tip a ti m o t de fe ta  m en in te lligen ta  m&ngbe- 
n in g am a . Som  esp e ran to -litte ra tu r  a r  d e t lilla  h a f te t  
b&de in s tm k tiv t  och v&lkommet. D et k an  kopas hos 
EĴinar A dam son, V & rm landsgatan 18, G dteborg, post- 
g iro  44 381 . P r is e t &r e ĵ u ts a t t  m en &r sanno lik t d e t 
van liga  — 50 ore. T illskriv  n&mnda adress.
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Insamlingen till propagandakassan.
Varje klubb ansl&r 50 kr.!
Varje esperantist en dagsfortjanst!

S& lyder m aningen till Sveriges esp eran tis te r fo r a t t  
sk ap a  en fredsfond, tillrack lig t s to r  a t t  ge v e rk lig t stdd 
&t esperanto.

L&t det bli 100 % -ig t deltagande i denna E speran to- 
forbundets s tra v a n  a t t  g o ra  sig b e re tt fo r fredstidens 
esperan to-propaganda. V ar och en bor delta  e fte r sin 
form&ga. M en u n d e rsk a tta  inte E r  form&ga!

V arje klubb, som  h a r  en energisk  ordforande (och vil- 
ken  ordforande a r  icke energ isk!), bor g o ra  i ordning en 
insam lingslista  fo r a t t  sam la bidrag. D et a r  den ener- 
giske ordforanden som  tillsam m ans m ed kassoren  bor 
sk o ta  om, a t t  v a rje  m edlem  personligen f&r fo rs t e tt 
erbjudande och sen en uppm aning a t t  lam na bidrag. In- 
sam lingen a r  he lt beroende av v ars  och ens m edverkan. 
Och ordforanden  bor m innas, a t t  om m an  overl&ter ŭ t 
varje  m edlem  a t t  sja lv  san d a  in b id rag  till insam lingen, 
s& blir re su lta te t m ag ert. Vi reg eras  a lla  av  troghets- 
lagen och "kom m er oss in te  fo r” , om in te  n&gon fore- 
lagger oss en uppg ift eller ber om h jalp . D et a r  darfo r 
som ordforanden  bor st& som  in itia tiv ta g a re !

H ittills  h a  foljande personer te c k n a t b id rag :
G. W olm er, T ungelsta  ...........................................
E . M alm gren, S tockholm  .....................................
T. Julin , S tockholm  (teckn. 40:— ) ...............
E . Julin, S tockholm  (teckn. 40:— ) ....................
G re ta  E nberg , S tockholm  .....................................
P au l Nyl6n, S tockholm  .........................................
K. W astfe lt, S tockholm  .......................................
E in a r  Dahl, U ddevalla .........................................
S. Sundin, K arlskoga .............................................
O. Juhlin , H am burgsund  .......................................

bet. 25
>> 25:
>» 10
>> 10
>» 10
>> 10
>> 10
>> 20
>> 5
>> 5

Insam lingen  kom m er a t t  p&g& t.o.m. 1 oktober. Men 
sand redan  nu  i v&r E r t  b id rag  till Forbundets postgiro- 
konto  20 12.

S IIIE IIIF Z to lo n o
L a m em broj de Sveda E speran tofederacio  per ĉitio 

estas v o k a ta j a l federacia  kunveno saba te  la  27 m ajo 
1944 (P en tek o sta  Vespero) je  la  19.00 horo en S tads- 
fu llm aktiges Plenisal, S tadshuset, K arlskoga. L a  t r a k t-  
adoj daŭrigas la  p o stan  tagon  je la  10.00 horo en la  
sam a ejo.

*
R ajtig ilo j por la  k lubaj rep rezen tan to j devas 2 sem aj- 

no jn  k a j proponoj al la  federacia  kunveno 1 m onaton 
a n ta ŭ  la  kunveno esti sen d a ta j al la  federacio.

*
L a  laboro  pri fak te rm in aro j es tas tre  g rava, ĉa r  espe- 

ran to  devas esti senriproĉe ta ŭ g a  su r ĉiu kam po. Sed 
ŝa jn as  a l m i ke m ondm ilito ne es tas konvena tem po por 
ellabori ilin, ĉa r  tio  devas okazi kun  la  plej in tim a kon- 
ta k to  in te r  fakulo j el d iversaj landoj aŭ  lingvoj. K aj 
ĝ u ste  nun  t ia  k o n ta k to  ja  m ankas.

*
M otala E speran tok lubo  decidis fondi ŝparkason  por ebl- 

ig i a l la  m em broj fa ri vojaĝojn  k a j tiam an iere  progresi 
en esperanto. Im itinda  faro.

*
L a  le rn an to j de E in a r  Dahl, U ddevalla, fondis p ropran  

esperantoklubon kun  la  nomo 'L a  F a jre ro ” , k iu  aliĝos 
a l SE F . N i g ra tu la s  a l la  b rav a j juna j sam ideanoj.

♦
L a  novaj rapo rtb lankedo j verŝa jne stim ulis la  klubojn 

al pli v ig la raportado . L aŭ  nova sistem o la  k lubaj ra -  
portoj a l S E F  an k a ŭ  aperos en Sveda K roniko, se la
kluboj ne a p a rte  ra p o r ta s  al la  gazeto.

*
L a P ola Helpo elsendis alvokon, ke ni svedoj a l la  

su fe ran ta  pola popolo donacu u z ita jn  vestojn, sukeron  
k a j m arm eladon. L a  v aro jn  akcep tas la  pola konsulejo.

E rik  D ah lbergsgatan  20, Malmd, aŭ  la  P o la  R uĝa Kruco,
R eg erin g sg a tan  22, Stockholm .

*
A lva M yrdal en la  sveda lingvo verk is  libron p ri ”P ost- 

m ilita  p lanado” , k iu  certe povas in teresi la  esperan tis- 
tojn. 106 paĝoj. 1.75 kr.

S a 1 e x.

L a sindiko 
libertem pas.

OMBUDSMANNEN
reste  den 27,/2 n o rru t och borjade a rb e te t vid klubbm ote 
i Krylbo, d a r bŝ.de lagre och hogre exam en v a r  anordnad. 
K lubbm ote foljde 2ĝ/2 aven i Borlange, d ar h r  Fejde till- 
s to tte  och ”la  k am era la  sindika laboro” upptogs. Den 
1 /3  holl h r  M orariu  2 fo red rag  i S a te r och den 2 /3  fy ra  
(4) fo red rag  i A vesta  och fo r ts a tte  till K rylbo fo r fo rt- 
s a t t  hogre exam en. Den 3/3  hollos 2 fo red rag  och en 
provlektion och den 4 /3  2 i Falun , d a r  p as to r F urham - 
m ars  ovantade dod g jo r t e t t  d jup t in tryck , &t v ilket bl. a. 
v&r om budsm an gav  e t t  v ac k ert u ttry c k  genom  minnes- 
ord  i Falu -K uriren .

R esan gick sedan over Kungsg&rden till Gavle och nu 
kunna vi fo lja  om budsm annen genom  de l&nga a r tik la m a  
i H alsinglands och M edelpads tidn ingar, som kanne- 
teck n a  h an s  v ag  over Soderham n—L jusne—Bollnas— 
Ljusdal—H udiksvall— Sundsvall—SollefteS, och slutligen 
O stersund. O verallt h a r  om budsm annen sp r itt  nyheten  
om forbundsstyrelsens d ja rv a  in itia tiv  a t t  ru s ta  fo r  en 
esperan to -varldskongress i Sverige, s& sn a rt k r ig e t slu- 
ta r .

R esan  soderu t g&r over L jusdal, Ludvika och B runns- 
v ik  till Stockholm , d ar fo red rag  i B orgarsko lan  a r  u t- 
ly s t till den 31/3.

U r reserapporten  kunna vi n o te ra  goda klubbm oten i 
Gavle och S andarne  sam t fo red rag  i Soderham n, Bollnas, 
H udiksvall och Forsa. I  Sundsvall deltog h r  M orariu  i 
en sardeles lyckad  k lubbafton  den 18/3 och den 19/3 
ankom  han  till H arnosand. H ar foljde klubbm ote, fore- 
d ra g  och en provlektion i M ellersta N orrlands U ngdom s- 
skola. S&dana kom m o ocksŝ, till st&nd i ŭ ste rsu n d  21/3 
och M jellom 22/3. I  Sollefteŝ. voro esp eran tis te rn a  i fa rd  
m ed a t t  forbereda s it t  deltagande i stundande ”Hobby”- 
u tsta lln ing .

JŬNKŬPINGS lans d is trik t de S E F  la  25-an de m arto  
jarkunven is  en N assjo . L a prezidan to  bonvensalutis k a j 
d iris ke lkajn  funeb ra jn  vorto jn  pri n ia  m o rtin ta  am iko 
p as tro  F u rh am m ar, k iu  ja  estis filo de Smolando.

L a p ritra k ta d o j gvidis n ia  d an a  sam ideano B orggren, 
V erda stelo. L a ja r-  k a j rev izora  rap o rto ĵ estis ap ro b a ta ĵ 
k a j la  d is tr ik ta  e s tra ro  ricevis senŝarĝon. R eelektiĝ is la 
p lenum a kom itato , k iu  konsis tas  el la  je n a j personoj: 
K nut Jensie prez., M artin  Fejde kasisto  k a j W alte r Sven- 
n a r  sek re tario .

L a kunveno sendis te legram on al la  S kan ia  ja rk u n - 
veno en Eslov.

F raŭ lino  A nna-G reta  Fejde estis e lek tita  kiel repre- 
zen tan to  por la  jarkunveno  de S E F  en K arlskoga.

P o st la  p r itra k to j fa ris  la  dana sam ideano in te resan  
paroladon p ri la  okupiĝo de Danujo.

Ceestis rep rezen tan to j el Jonkoping, N assjo, Vaggeryd, 
E ksjo , S k arstad , H uskvarna, Aneby, Sm&lands A nne- 
berg  k a j Goteborg.

LA SKANIA DISTRIKTO DE SE F ja rk u n sid is  25/3 
en la  U rb a  Hotelo, Eslov. M ultaj delegitoj de la  diver- 
sa j sk an ia j esperantokluboj ĉeestis. L aŭ  la  ja rra p o rto
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la  p a s in tja ra  laboro estis bonega. K ursoj, diversaj pa- 
ro ladserioj k a j ĝuindaj ekskurso j e s ta s  m enciindaj.

L a es tra ro : J a n  Stronne, M almo, prez., O ssian Nilsson, 
H alsingborg, vicprez., L en n a rt M agnusson, Malmo, 
sekr., C lary  H ansson, M almo, vicsekr., E ric  Fredin, 
Malmo, kasisto , k a j krom e B irger Johnsson, K ristianstad , 
E in a r  Lemke, H alsingborg, kun  T ure  A. Edberg, Molle- 
berga, F ran s  Rasm usson, Malmo, W. E. Lindqvist, Es- 
lov, k a j B ernh. Melin, Eslov, kiel an s ta taŭ an to j.

L a rev iz iis to j: H ilbert Hansson, Malmo, k a j S tin a  
Persson, Malmo, kun  John  Fogelberg, H alsingborg, k a j 
M aria  Persson, M almo, kiel an s ta taŭ an to j.

L a plenum a kom itato  de la  es tra ro : J a n  S tronne, Len- 
n a r t  M agnusson k a j E ric  Fredin, M almo.

D is tr ik ta  studgv idan to : J a n  S tronne, Malmo.
R eprezen tan to  ĉe la  S E F :a  jarkunsido  en K arlskoga: 

O ssian Nilsson, H alsingborg, kun  J a n  S tronne, Malmo, 
kiel an sta tau an to .

P re p a ra  kom itato  por la  elektoj 1945: E s te r  A ndrĉn, 
M almo, John  Fogelberg, H alsingborg, k a j H ans P e te rs- 
son, Lund.

L a ja rkunsido  decidis a ran ĝ i kom unajn  d is trik ta jn  eks- 
ku rso jn  al Y stad  k a j Rost&nga la  ven o n ta jn  som eron k a j 
aŭ tunon  k a j krom e akcep ti inviton de la  klubo en H al- 
singborg p arto p ren i ekskurson  al V arsjo  frusom ere. Klu- 
bo E sp e ra n tis ta  de M almo sciigis, ke la  d istrik to  de nun 
ricevas senkostan  abonon de L a Folio a l la  d is tr ik ta  
e s tra ro  k a j k lubaj rep rezen tan to j. L a venonta ja rk u n - 
sido okazos en M almo 1945, k iam  la  d is trik to  festos sian 
10-jaran  jubileon.

A n sta taŭ  te legram ojn  la  ja rkunsido  sendis sa lu tle te- 
ro jn  al k e lk a j esperan tisto j, k iuj kunlaboris kun  la  
d is trik to  la  p as in tan  jaron .

P o st la  jarkunsido  sekvis am uza kunestado kun  kaf- 
trinkado , babilado, libroloterio  k tp .

P artop ren in to .

SVEDA KRONIKO
GRUMS E sp e ran ta  Klubo havis jarkunvenon la  29an 

de febr. L a tu ta  e s tra ro  reelek tiĝ is k a j estas laŭ  jene: 
E m s t  K arlsson prez., G eorg N ordling vicprez., R ag n ar 
A ndersson kasisto , G ustav  A ndersson sekr., R obert K rus- 
lock k a j R une M agnusson reelektiĝ is kiel revizoroj. Dum  
la  kunveno la  in terlaboro  in te r  la  plej p roksim aj kluboj 
estis speciale d isk u ta ta  k a j la  e s tra ro  ricevis kom ision 
esplori la  eblecojn por t ia  in terlaboro.

”EK O ” .

GAVLE. 31/1 1944. E speran to foren ingen  jarkunvenis 
en W iener-Condis. Laŭ la  ja rra p o rto  la  unuiĝo en 1943 
havis 18 kunsidojn. Dufoje dum  la  ja ro  esp eran ta j 
"aposto lo j” v izitis la  klubon. E n  la  prin tem po la  sin- 
diko, Tiberio M orariu,, en la  slojda ejo ŭ. B e rg sg a tan  5 
parolis p ri e sp eran ta  korespondado dum  la  m ilito. L a 
vespero estis la  plej g a ja  k a j plej bone v iz ita ta  dum  la  
ja ro . E n  la  aŭtuno dro Szilŭgyi, tre  ŝ a ta ta  gasto, prele- 
gis p ri son im ita j vortoj en E speranto .

L a ag ad a j k a j revizoraj rap o rto j es tis  ap ro b a ta j k a j la  
e s tra ro  ricevis m alŝarĝon  pro sia  agado. L a es tra ro  por 
la  ja ro  1944: G osta A strom  prez., Alb. L iljem ark  vicprez., 
A rne L enner sek re tario , W ega H ansson vicsekr., G unnar 
W esslĉn kasisto , E rlan d  H olm qvist bibliotekisto, k a j 
Signhild Johansson k lubm astrino . A n s ta ta ŭ a n to j: C. 
M ŭntzing, V ictor A. ŭ stlu n d  k a j E llen  Holm. Revizoroj: 
G unnar B engtsson k a j S iri N ordling. Revizora an s ta - 
taŭ an to : A s ta  A ronsson. R edakcia kom itato : A m e Len- 
ner, O. Millg&rdh k a j V ictor A. Ŭstlund. R eprezentan to  
por E ldona Societo E speran to : G osta A strom . D elegito 
de IE L : G osta A strom . P o s t la  elekto j estis ag rab la  
kunestado.

8/2 . N ova vizito de la  sindiko, k iu  en sia  e legan ta  m a- 
niero unue rak o n tis  p ri in te resa j sv isaj trav iv a jo j k a j 
poste kondukis nin al svedaj c irkonstancoj p aro lan te  pri 
soldatdeĵoro k a j m alsanu leja  restado. G osta A h lstrand  
ricevis bone m eritita jn  aplaŭdojn  pro sia  d ram a deklam o 
de F roding  k a j K arlfeldt. P o st g a ja  kan tado  estis tem po 
iri hejm en. G. A.

KUMLA. L a  E sto n to  jarkunven is 27/1 1944. L a est- 
r a r a  k a j revizora rapo rto j estis ap ro b a ta j k a j la  e s tra ro  
ricevis plenan m alŝarĝon. E s tra ro  por 1944: P rez. f-ino 
Ing rid  Larsson, sekr. Tage Goldheim, kasisto  A strid  
H am m arberg . E1 la  e s tra ra  rap o rto  ni povas m encii ke 
la  klubo dum  1943 havis 11 p ro toko lita jn  kunvenojn k a j 
a ranĝ is  unu d is tr ik ta n  kunvenon. P ropagandon la  klubo 
fa ris  per siaj p ropra j afiŝtabuloj per speciale f a r i ta  m a- 
terialo . Plue la  kluoo kontribu is al program o dum  kun- 
veno a ra n ĝ ita  de A B F  speciale por gejunuloj.

F r i tz  Strom .

MOTALA. Ja rkunveno  de M otala Esp.-klubo okazis 
la  5 /3  1944. P re sk aŭ  la  tu ta  es tra ro  estis  en m ilitservo, 
tia l ni devis p ro k rasti la  jarkunvenon  ĝis nun. J a ra  k a j 
revizora rap o rto j estis ap robata j. Kiel es tra ran o j elekt- 
iĝis: Axel Seger prez., S ten  G ustafsson vicprez., G osta 
Hedin sekr., G osta Seger vicsekr., k a j C arl H allros kas. 
Kiel studgvidanto  es ta s  Sven Uno elek tita . Delegito de 
IE L  e s ta s  C arl Hallros.

E1 la  ja rra p o rto  ni povas noti, ke la  klubo p asin tja re  
partop ren is en ju n u la ra  sem ajno kun prelego, kan tad o  
k a j m uziko de k lubaj m em broj k a j ke la  klubo a ran ĝ is  
ekskurson  al L inkoping k a j vizitis klubon tie, k iu  a ran - 
ĝis festenon.

L a studm ovado en la  klubo daŭrigas. D um  som ero 
estis kurso koresponda, k iun  gvidis H allros, k a j en la  
aŭ tuno  ni sukcesis a ran ĝ i studrondon por kom encantoj 
en A BF.

L a klubo an k aŭ  decidis fondi ŝparkason  por ebligi al 
la  m em broj fa ri vojaĝojn  k a j tiam aniere  progresi en 
E speran to . Axel Seger.

TEERPS E sperantoforening . Komence de okt. 1943 ko- 
m enciĝis kurso  en esperanto . Oiuj m em broj de la  klubo 
partopren is. K aŭze de m ilitservo la  p le jm ultaj p arto - 
p renan to j fo rlasis la  kurson, k iu  do devis finiĝi. Espe- 
ra n ta  S tudservon abonas ĉiu m em bro.

E n  TU NA -HA STBERG  oni provis fa r i kursojn , k iu jn  
oni tam en  devis rompi. Sed oni in tencas daŭrigi pli poste.

UDDEVALLA. L a k luba vivo dum  1943 ne estis vigla, 
sed la  fideluloj re s tis  k a j kunvenis por ekzercado k a j 
in terbabilado. E n  la popollernejo la  sam ideano D ahl gvi- 
dis kurson  por infanoj el la  5-a klaso. L a rezu lta to  tre  
bona. P ri la  kurso  rap o rtis  la  lokaj k a j a lia j gazeto j. 
L a kursfinon ĉeestis M orariu. Ĝi estis publika. L a lem - 
e ja  inspektoro, la  g az e ta ra j rep rezen tan to j k a j gepa tro j 
de la  lem an to j ĉeestis. L a  inspektoro  laŭdis la  in iciaton 
k a j deziris bonan daŭrigon. Li e s ta s  n ia  sim patian to . 
M orariu  faris  paro lado jn  en ĉiuj lernejoj de la  urbo.

Dum  ĉi tiu  labo rja ro  la  kursado  en la  popollernejo 
daŭrigas, k a j la  in tereso  re s ta s . L a disĉiploj fondis prop- 
ra n  esperantoklubon, ”L a fa jre ro ” . Ĝi aliĝos a l SEF.

Ede.

VETLANDA E speran tok lubb  ja rkunven is la  22 de 
m arto . J a ra  k a j k a sa  rapo rto j es tis  ap rob ita j. L a est- 
ra ro : prez. G unnar K arlsson, kasisto  A m e Sjogren, cete- 
ra j:  E rik  K arlsson, L en n a rt H ultĉn  k a j T hure M alm. 
Revizoroj: Reinhold H ansson k a j G ustav  K arlsson. Dele- 
g ito  por IE L  G unnar K arlsson k a j por A B F  T orsten  E k- 
vall. L a klubo kunvenas la  duan ĵaŭdon ĉium onate. L a 
klubo havis la  ĝojon resa lu ti en n ia  klubo sian fondulon 
s-ron  G unnar K arlsson, k iu  nun re tran slo ĝ is  a l V etlanda 
k a j reelektiĝ is kiel prez. P o s t la  kunveno estis a ra n ĝ ita  
kunestado. M-m.

K R ISTIA N STA D . L a V erda Stelo 43— 44. T ri stud- 
rondoj a ran ĝ ita j: 1) kom encan ta  (ripetado de ”S istem a 
ku rso” ) kunvenas ĉiun duan sem ajnon; 2) konversacia  
(laŭtlegado, in te rp re tado  k a j in terparo lado), kunvenas 
trifo je  m onate; 3) lite ra tu ra  (laŭtlegado el Fabeloj de 
A ndersen, L a E spero k. a. unufoje m onate), krom e kun- 
estado  ĉe ĉiu kunveno de la  klubo.

LUND. L a esp.-klubo kunvenis 20.1. S-ro L andgren  
pledis por persona propagando k a j propagando p er 
anoncetoĵ. Kiel rep rezen tan to  al la  ja rkunveno  de Ska- 
n ia  E sp .-D istrik to  estis  e lek tita  sro  K arl L andgren . De- 
m anda sporto  gv ida ta  de F r itz  Bengtsson. E sp .-kurso  
gv ida ta  de sro E dvin Falck. 8.3. ja rkunveno  m ulte v izit- 
a ta . 6 novaj m em broĵ. L a e s tra ro : F ritz  B engtsson,
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